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© uzy( j karty y j karty i g
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Main screen parameter 679" Wyswietlacz 679" Parametil principali al ecranlui o
ns 3mm*170 8mm*9 35m —o m*170.8mm*9 'ﬁ -
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tte 4850mAh/18.76Wi i 850mAh/18.76Wh(Min)
Battery B850mAR/18. h(Min) Bateria 4850mAh/18.76Wh(M Baterie 4B50mAR/18. 76Wh(Min)
4900mARh/18.96Wh(Typ) 4900mAh/18.96Wh(Typ) .
4900mAR/18.96Wh(Typ)
Camera 13 Megapi xels Rear Kamera japixels +0.08 Megapixels Rear Camera
- ° N 3Megapixs 0.08 Megapixels Rear
mEEL 8 Megapixels Front meEL 8Megapixels Front mezu
8Megapixe
Operating temperat S—
perating temperature o°c-3s°C ‘ Temperatura pracy Temperatura de functionare
® ® 0.362W) [J ® 0,342 Wikg (Glowa) ‘ ®. ® 0,342 W/K(
AR Values ~E cA 342V . 8 ) g (Cap)
o ® SAR Values CESAR 1486W [ ® Wartosci SAR | CE SAR 1,486 Wikg (Cialo) o ® Valori SAR CESAR 1,486 W/Kg (Corp)
3,052 W/kg (koriczyna) 3,052 Wikg (Membre)
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GSM 850 34dBm GSM Bands 5 850 34dBm
Bands3 30.5dBm 200 .
Important Notifications — Wazne powiadomienia _ Notificari importante Bonds 8 34.5d8m
Bands 2 30dBm
1 1. Instrukdje dotyczace przycisku zasilania: Bonds3 1. fiuni pentru butonul de pornire: Bonds 3 1800 305d8m
o After rbutton for 0.5 ctivate the Voice WCDMA Bands 1 2100 23.5d8m « Po wigczeniu urzadzenia naciénij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 0,5 sekundy, aby Bands 2 1900 « Dupa pornire, apasati si tineti apasat butonul de pornire timp de 0,5 secunde pentru a activa N o0
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SIM Card Installation (siv card supports 2. 2300 25d8Bm Instalacja karty SIM  (Ostuguje SIM obstuguje 2G/3G/4G) e oD o301 S000/2500 [ Instalarea cartelei SIM (Cartela SIM accepta 2G/3G/4G) — -
LTE TDD Bands 38/4 2600/2500 25 5dBrm
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o 0 Wiz szpilke d‘o wyjmowania karty S\M Bands 40 25dBm o Introduceti acul pentru cartela in Bands 40 254Bm
246G WiFi 16.54Bm(EIRP, do otworu znajdujacego sie na spodzie orificiul de la baza dispozitivului,
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1dBm(EIRP) AE G B
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he vered by the charger must be between min [2.5] Watts required by the radio 5 725GHz-5.850GHz 11dBm(EIRP)
 and max [10]Wattts in order to achieve the maximum ¢ ; speed
Przez wzglad na ochrone $rodowiska opakowanie nie zawiera fadowarki Puterea fumizaté de incarcator trebuie s fie intre min [2,5] wati necesari pentru echipamentul e comtont oy difer £ + device depending on the region, service provider, or
@  Zainstal karty nano SIM1 nano SIM2 To urzadzenie moze by¢ zasilane za pomoca wigkszosci zasilaczy USB i @  Puneti cele dous cartele Nano-SIM in radio si max [10] wati pentru a atinge viteza maxima de incércare. rware vorsion andiesub i ot oo ot '
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nastepnie delikatnie wsun szufladke do urmand directia sagetii Manufacturer: MEIZU TECHNOLOGY CO., LTD.
telefonu zgodnie ze strzalka. UPROSZCZONA DEKLARAGIA ZGODNGSCI UE Address: MEIZU Tech Bldg, Technology & Innovation Coast,
SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY MEIZU TECHNOLOGY CO., LTD. zetyp
MEIZU TECHNOLOG LT hereby declares that the ra: uipment type telefon komérkowy M412H
mabie phone MT2H o c j:;t zgtodkn:'dz dk{reklgwq 2:14£538)EE, oraz d{reklywadzm :/65{UE (Ro:s) oot DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE UE V4 N4
meizu S ;}‘ ‘/\ e EU Dedl g interne O O o cP1Y Pod nastepuiacym adresem inermetowym MEIZU TECHNOLOGY CO., LTD. declara prin prezenta ca echipamentul radio de tip %
g vne ! telefon mobil M412H este compatibil cu: Designed by MEIZU Made in China -
Importer: Maxcom S.A. 43-100 Tychy, ul. Towarowa 23A, POLSKA Directiva 2014/53/UE RED si Directiva 2011/65/UE (RoHS)
Producent: MEIZU TECHNOLOGY CO., LTD. adres: MEIZU Tech Bldg, Technology & Innovation Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adres3 de internet
Coast, Zhuhai, 519085,Guangdong, China Adresa: www.meizu.com/global/support/declaration




